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Cet appareil est conforme aux exigences des directives 

pertinentes de l’Union européenne.
 

Ne jetez pas cet appareil avec les ordures ménagères – cela 

peut nuire à l’environnement et à la santé humaine. Éliminez 

les équipements usagés dans un point de collecte approprié 

pour les déchets électroniques.

Ez a készülék megfelel az Európai Unió vonatkozó 

irányelveinek.
 

Ne dobja a készüléket a háztartási hulladék közé – ez 

károsíthatja a környezetet és az emberi egészséget. 

A használt készüléket adja le megfelelő elektronikai 

hulladékgyűjtő helyen.

Toto zariadenie spĺňa požiadavky príslušných smerníc 

Európskej únie.
 

Neodhadzujte toto zariadenie do bežného domového odpadu 

– môže to poškodiť životné prostredie a ľudské zdravie. Použité 

zariadenie odovzdajte na príslušnom zbernom mieste pre 

elektroodpad.

Toto zařízení splňuje požadavky příslušných směrnic Evropské 

unie.
 

Neodhazujte toto zařízení do běžného domácího odpadu – 

může to poškodit životní prostředí a lidské zdraví. Použité 

zařízení odevzdejte na vhodném sběrném místě pro 

elektroodpad.

Acest dispozitiv este conform cu cerințele directivelor 

relevante ale Uniunii Europene.
 

Nu aruncați dispozitivul împreună cu deșeurile menajere – 

acest lucru poate afecta mediul și sănătatea umană. Eliminați 

echipamentele uzate la un punct de colectare adecvat pentru 

deșeuri electronice.

Triadyn IAPETUS 
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Sprzęt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw Unii 

Europejskiej. 



Nie wyrzucaj urządzenia do zwykłych odpadów – może to 

zaszkodzić środowisku i zdrowiu. Zużyty sprzęt oddaj do 

punktu zbiórki elektroodpadów.

Este dispositivo cumple con los requisitos de las directivas 

correspondientes de la Unión Europea.
 

No deseche el dispositivo con los residuos domésticos – esto 

puede dañar el medio ambiente y la salud humana. Lleve los 

equipos usados a un punto adecuado de recogida de residuos 

electrónicos.

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der entsprechenden 

Richtlinien der Europäischen Union.
 

Werfen Sie das Gerät nicht in den normalen Hausmüll – dies 

kann der Umwelt und der Gesundheit schaden. Entsorgen Sie 

Altgeräte über eine geeignete Sammelstelle für Elektroschrott.

This device complies with the requirements of the relevant 

European Union directives.
 

Do not dispose of the device with regular household waste – 

this may harm the environment and human health. Dispose of 

used equipment at an appropriate electronic waste collection 

point.

Questo dispositivo è conforme ai requisiti delle direttive 

pertinenti dell’Unione Europea. 


Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici – potrebbe 

danneggiare l’ambiente e la salute umana. Smaltire le 

apparecchiature usate presso un apposito centro di raccolta 

per rifiuti elettronici.
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Zanim zaczniesz korzystać z produktu, przeczytaj dokładnie instrukcję 

obsługi. Zachowaj ją na przyszłość.

Ostrzeżenie oraz informacje bezpieczeństwa
� Nie narażaj urządzenia na kontakt z wodą. Unikaj przedostania się 

cieczy do wnętrza produktu, ponieważ wilgoć może spowodować 

zwarcie i uszkodzić urządzenie�

� Nie upuszczaj ani nie uderzaj urządzenia – wstrząsy mogą uszkodzić 

jego wewnętrzne elementy�

� Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł wysokiej temperatury ani 

ognia�

� Nie próbuj samodzielnie rozkładać ani modyfikować urządzeni�

� Chroń urządzenie przed dostępem dzieci – mogą one połknąć drobne 

elementy.

Zawartość opakowania
� Mys�

� Kabel USB A - USB-�

� Odbiornik US�

� Instrukcja obsługi

Specyfikacja


� Tryb pracy: Bezprzewodowy – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2.4GHz, 

Przewodowy – kabel USB 1,5 �

� Liczba przycisków: �

� Sensor: optyczn�

� DPI: 800 / 1600 / 3200
/ 4800 / 8000 / 1200�

� Częstotliwość próbkowania: 125 - 1000 Hz�

� Bateria: wbudowany akumulator 400 mA�

� Przełączniki HUANO - do 20 milionów kliknię�

� Waga: 67±5�

� Wymiary: 122 x 64 x 40 m�

� Zasilanie: 5V, ładowanie przez USB

Budowa
�� Wskaźnik ładowani�

�� Lewy przycis�

�� Prawy przycis�

�� Kółko przewijani�

�� Przycisk wielokrotnego kliknięcia (fire button�

�� Przycisk dale�

�� Przycisk wstec�

�� Przełącznik trybu pracy i zasilani�

�� Przycisk zmiany DPI / kanału Bluetoot�

��� Wskaźniki trybu pracy (od lewej - 2.4GHz, BT1, BT2)

Parowanie urządzenia
Urządzenie obsługuje trzy tryby połączenia: 2.4GHz, Bluetooth oraz 

przewodowe. Aby skorzystać z trybu 2.4GHz, należy podłączyć odbiornik USB 

(dongle) do komputera, a następnie wybrać tryb 2.4GHz - przełącznik (8) w 

pozycji dolnej. Połączenie zostanie nawiązane automatycznie, bez potrzeby 

wykonywania dodatkowych czynności. W przypadku połączenia Bluetooth, 

należy wybrać tryb BT - przełącznik (8) w pozycji górnej, następnie 

jednocześnie wcisnąć kółko przewijania (4) oraz lewy i prawy przycisk myszy 

(2 i 3) na trzy sekundy, by uruchomić tryb parowania Bluetooth. Po włączeniu 

trybu parowania znajdź nazwę myszy na swoim urządzeniu i wybierz ją, aby 

nawiązać połączenie. W celu połączenia przewodowego wystarczy wpiąć 

kabel do myszy (USB-C), a następnie do wolnego portu USB — sterowniki 

instalują się automatycznie, a mysz jest gotowa do pracy od razu po 

podłączeniu.

Zmiana kanału Bluetooth
Aby zmienić kanał Bluetooth (BT1/BT2) przytrzymaj przycisk zmiany DPI / 

kanału Bluetooth (9) przez kilka sekund.

Zmiana DPI

Mysz oferuje 6 poziomów czułości DPI: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 oraz 

12000. Zmiana czułości odbywa się za pomocą przycisku DPI (9). Naciśnij by 

zmienić.

Podświetlenie myszy

Mysz posiada podświetlenie LED. Aby je włączyć przytrzymaj jednocześnie 

przycisk dalej (6) oraz przycisk zmiany DPI (9) przez 3 sekundy. W ten sam 

sposób można wyłączyć podświetlenie. W celu zmiany trybu podświetlenia, 

przytrzymaj przycisk dalej (6) a następnie naciskaj przycisk zmiany DPI (9) aż 

do momentu uzyskania pożądanego efektu.

Ustawienie makr myszy

Mysz ma możliwość ustawienia makr za pomocą oprogramowania, które jest 

dostępne do pobrania pod kodem QR znajdującym się w prawym górnym 

rogu instrukcji.

Ładowanie urządzenia
Aby naładować myszkę, należy skorzystać z dołączonego do zestawu kabla. 

Jedną końcówkę kabla podłącz do portu ładowania w myszce (USB-C), a 

drugą do wolnego portu USB w komputerze. Po podłączeniu ładowanie 

rozpocznie się automatycznie. Podczas ładowania myszki można z niej 

korzystać.

Rozwiązywanie problemów
Jeśli mysz nie działa, sprawdź, czy odbiornik jest prawidłowo podłączony do



portu USB. W razie potrzeby spróbuj podłączyć go do innego portu. W 

przypadku trybu Bluetooth upewnij się, że funkcja Bluetooth jest włączona 

na komputerze, a sama mysz znajduje się w trybie parowania lub pracy 

bezprzewodowej. W przypadku trybu przewodowego upewnij się, że 

przewód USB jest prawidłowo podłączony do portu komputera. W razie 

potrzeby odłącz i podłącz mysz ponownie lub użyj innego portu USB. 

Sprawdź również, czy port USB nie jest uszkodzony. Jeżeli kursor myszy 

porusza się wolno, z opóźnieniem, przerywa lub w ogóle nie reaguje, spróbuj 

użyć myszy na innej powierzchni. Urządzenie może działać nieprawidłowo 

na ciemnych, zabrudzonych, bardzo jasnych lub nierównych podłożach. 

Zaleca się korzystanie z podkładki pod mysz.

Jeśli urządzenie przestało działać prawidłowo lub potrzebujesz wsparcia w 

zakresie użytkowania produktu, skontaktuj się z nami: sklep@amso.pl

Producent oraz osoba odpowiedzialna w UE

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Kraków (POLSKA)

Wyprodukowano w Chinach

Before using this product, please read this manual carefully. Keep it for 

future reference.

Warning and safety information
� Do not expose the device to water. Avoid getting liquids inside the 

product, as moisture may cause a short circuit and damage the device�

� Do not drop or hit the device – shocks can damage its internal 

components�

� Do not place the device near sources of heat or fire�

� Do not attempt to disassemble or modify the device yourself�

� Keep the device out of reach of children – small parts may be swallowed.

Package contents
� Mous�

� USB A - USB-C cabl�

� USB receive�

� User manual

Specifications
� Operating Mode: Wireless – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2.4GHz, Wired – 1.5 

m USB cabl�

� Number of Buttons: �

� Sensor: Optica�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Sampling Rate: 125 - 1000 H�

� Battery: Built-in 400 mAh rechargeable batter�

� HUANO switches - up to 20 million click�

� Weight: 67±5�

� Dimensions: 122 x 64 x 40 m�

� Power Supply: 5V, USB Charging

Construction
�� Charging indicato�

�� Left butto�

�� Right butto�

�� Scroll whee�

�� Multi-click button (fire button�

�� Next butto�

�� Back butto�

�� Mode and power switc�

�� DPI/Bluetooth channel switc�

��� Mode indicators (from left - 2.4GHz, BT1, BT2)

Pairing the device
The device supports three connection modes: 2.4GHz, Bluetooth, and wired. 

To use 2.4GHz mode, connect the USB receiver (dongle) to your computer, 

then select 2.4GHz mode with the switch (8) in the down position. The 

connection will be established automatically, without any additional steps. 

For a Bluetooth connection, select BT mode with the switch (8) in the up 

position, then simultaneously press the scroll wheel (4) and the left and right 

mouse buttons (2 and 3) for three seconds to activate Bluetooth pairing 

mode. Once pairing mode is enabled, find the mouse's name on your device 

and select it to establish a connection. For a wired connection, simply plug 

the cable into the mouse (USB-C) and then into an available USB port—the 

drivers install automatically, and the mouse is ready to use immediately after 

connection.

Changing the Bluetooth channel

To change the Bluetooth channel (BT1/BT2), hold the DPI / Bluetooth 

channel change button (9) for a few seconds.

DPI change
The mouse offers 6 DPI sensitivity levels: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 and 

12000. Sensitivity is changed using the DPI button (9). Press to change.

Mouse backlight
The mouse features LED backlighting. To turn it on, hold down the next 

button (6) and the DPI button (9) simultaneously for 3 seconds. You can turn 

the backlight off in the same manner. To change the backlight mode, hold 

down the next button (6) and then press the DPI button (9) until the desired 

effect is achieved.

Setting mouse macros
The mouse has the ability to set macros using software that is available for 

download under the QR code located in the upper right corner of the 

manual.

Charging the device
To charge the mouse, use the included cable. Connect one end of the cable 

to the mouse's charging port (USB-C) and the other to an available USB port 

on your computer. Once connected, charging will begin automatically. You 

can use the mouse while it's charging.

Troubleshooting

If the mouse isn't working, check that the receiver is properly connected to



the USB port. If necessary, try connecting it to a different port. For Bluetooth 

mode, make sure Bluetooth is enabled on your computer and the mouse is in 

pairing or wireless mode. For wired mode, make sure the USB cable is 

securely connected to the computer port. If necessary, disconnect and 

reconnect the mouse or use a different USB port. Also, check for damage to 

the USB port. If the mouse cursor moves slowly, lags, freezes, or doesn't 

respond at all, try using the mouse on a different surface. The device may not 

function properly on dark, dirty, very bright, or uneven surfaces. Using a 

mouse pad is recommended.

If your device has stopped working properly or you need support in using the 

product, please contact us: contact@amso.eu

Manufacturer and responsible person in the EU

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Kraków (POLAND)

Made in China

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung dieses Produkts sorgfältig 

durch. Bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

Warn- und Sicherheitshinweise
� Setzen Sie das Gerät keinem Wasser aus. Vermeiden Sie das Eindringen 

von Flüssigkeiten in das Produkt, da Feuchtigkeit einen Kurzschluss 

verursachen und das Gerät beschädigen kann�

� Lassen Sie das Gerät nicht fallen und schlagen Sie es nicht – Stöße 

können die internen Komponenten beschädigen�

� Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme- oder Feuerquellen 

auf�

� Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen oder zu modifizieren�

� Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf – 

Kleinteile könnten verschluckt werden.

Packungsinhalt
� Mau�

� USB-A-/USB-C-Kabe�

� USB-Empfänge�

� Benutzerhandbuch

Technische Daten
� Betriebsmodus: Kabellos – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2,4 GHz, 

Kabelgebunden – 1,5 m USB-Kabe�

� Anzahl Tasten: �

� Sensor: Optisc�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Abtastrate: 125–1000 H�

� Akku: Integrierter 400-mAh-Akk�

� HUANO-Schalter – bis zu 20 Millionen Klick�

� Gewicht: 67 ± 5 �

� Abmessungen: 122 x 64 x 40 m�

� Stromversorgung: 5 V, USB-Ladefunktion

Konstruktion
�� Ladeanzeig�

�� Linke Tast�

�� Rechte Tast�

�� Scrollra�

�� Mehrfachklick-Taste (Feuertaste�

�� Weiter-Tast�

�� Zurück-Tast�

�� Modus- und Ein-/Ausschalte�

�� DPI-/Bluetooth-Kanalschalte�

��� Modusanzeigen (von links: 2,4 GHz, BT1, BT2)

Koppeln des Geräts
Das Gerät unterstützt drei Verbindungsmodi: 2,4 GHz, Bluetooth und 

kabelgebunden. Um den 2,4-GHz-Modus zu verwenden, schließen Sie den 

USB-Empfänger (Dongle) an Ihren Computer an und wählen Sie dann den 2,4-

GHz-Modus mit dem Schalter (8) in der unteren Position. Die Verbindung wird 

automatisch und ohne weitere Schritte hergestellt. Für eine Bluetooth-

Verbindung wählen Sie den BT-Modus mit dem Schalter (8) in der oberen 

Position und drücken Sie dann gleichzeitig das Scrollrad (4) und die linke und 

rechte Maustaste (2 und 3) drei Sekunden lang, um den Bluetooth-

Kopplungsmodus zu aktivieren. Sobald der Kopplungsmodus aktiviert ist, 

suchen Sie den Namen der Maus auf Ihrem Gerät und wählen Sie ihn aus, um 

eine Verbindung herzustellen. Für eine kabelgebundene Verbindung stecken 

Sie einfach das Kabel in die Maus (USB-C) und dann in einen freien USB-

Anschluss – die Treiber werden automatisch installiert und die Maus ist sofort 

nach dem Verbinden einsatzbereit.

Ändern des Bluetooth-Kanals
Um den Bluetooth-Kanal (BT1/BT2) zu ändern, halten Sie die DPI-/Bluetooth-

Kanalwechseltaste (9) einige Sekunden lang gedrückt.

DPI-Änderung

Die Maus bietet 6 DPI-Empfindlichkeitsstufen: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 

und 12000. Die Empfindlichkeit wird mit der DPI-Taste (9) geändert. Drücken 

Sie zum Ändern.

Maus-Hintergrundbeleuchtung

Die Maus verfügt über eine LED-Hintergrundbeleuchtung. Um diese 

einzuschalten, halten Sie die Weiter-Taste (6) und die DPI-Taste (9) 

gleichzeitig drei Sekunden lang gedrückt. Auf die gleiche Weise können Sie 

die Beleuchtung ausschalten. Um den Beleuchtungsmodus zu ändern, halten 

Sie die Weiter-Taste (6) gedrückt und drücken Sie anschließend die DPI-Taste 

(9), bis der gewünschte Effekt erreicht ist.

Mausmakros einstellen
Die Maus bietet die Möglichkeit, Makros mithilfe einer Software einzustellen, 

die unter dem QR-Code in der oberen rechten Ecke des Handbuchs zum 

Download bereitsteht.

Aufladen des Geräts
Zum Laden der Maus verwenden Sie das mitgelieferte Kabel. Verbinden Sie 

ein Ende des Kabels mit dem Ladeanschluss (USB-C) der Maus und das 

andere mit einem freien USB-Anschluss Ihres Computers. Sobald die 

Verbindung hergestellt ist, beginnt der Ladevorgang automatisch. Sie können 

die Maus während des Ladevorgangs verwenden.

Fehlerbehebung

Wenn die Maus nicht funktioniert, überprüfen Sie, ob der Empfänger richtig



mit dem USB-Anschluss verbunden ist. Versuchen Sie gegebenenfalls, ihn an 

einen anderen Anschluss anzuschließen. Stellen Sie im Bluetooth-Modus 

sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Computer aktiviert ist und sich die Maus im 

Pairing- oder Wireless-Modus befindet. Stellen Sie im kabelgebundenen 

Modus sicher, dass das USB-Kabel fest mit dem Computeranschluss 

verbunden ist. Trennen Sie gegebenenfalls die Maus und schließen Sie sie 

erneut an oder verwenden Sie einen anderen USB-Anschluss. Überprüfen Sie 

außerdem, ob der USB-Anschluss beschädigt ist. Wenn sich der Mauszeiger 

langsam bewegt, verzögert, einfriert oder gar nicht reagiert, versuchen Sie, 

die Maus auf einer anderen Oberfläche zu verwenden. Auf dunklen, 

schmutzigen, sehr hellen oder unebenen Oberflächen funktioniert das Gerät 

möglicherweise nicht ordnungsgemäß. Die Verwendung eines Mauspads wird 

empfohlen.

Wenn Ihr Gerät nicht mehr richtig funktioniert oder Sie Unterstützung bei der 

Verwendung des Produkts benötigen, kontaktieren Sie uns bitte: 

contact@amso.eu

Hersteller und Verantwortlicher in der EU

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Krakau (POLEN)

In China hergestellt

Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual. Consérvelo 

para futuras consultas.

Información de advertencia y seguridad

� No exponga el dispositivo al agua. Evite que entren líquidos en el 

producto, ya que la humedad puede provocar un cortocircuito y dañarlo�

� No deje caer ni golpee el dispositivo: los golpes pueden dañar sus 

componentes internos�

� No coloque el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuego�

� No intente desmontar ni modificar el dispositivo usted mismo�

� Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños, ya que podrían 

ingerir piezas pequeñas.

Contenido del paquete
� Rató�

� Cable USB A - USB-�

� Receptor US�

� Manual de usuario

Presupuesto
� Modo de funcionamiento: Inalámbrico – Bluetooth (BT1, BT2), USB 

2.4GHz, Con cable – Cable USB de 1.5 �

� Número de botones: �

� Sensor: Óptic�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Frecuencia de muestreo: 125 - 1000 H�

� Batería: Batería recargable integrada de 400 mA�

� Interruptores HUANO: hasta 20 millones de clic�

� Peso: 67 ± 5 �

� Dimensiones: 122 x 64 x 40 m�

� Alimentación: 5 V, carga USB

Construcción
�� Indicador de carg�

�� Botón izquierd�

�� Botón derech�

�� Rueda de desplazamient�

�� Botón multiclic (botón de disparo�

�� Botón Siguient�

�� Botón Atrá�

�� Interruptor de modo y encendid�

�� Interruptor de canal DPI/Bluetoot�

��� Indicadores de modo (de izquierda a derecha: 2,4 GHz, BT1, BT2)

Emparejamiento del dispositivo
El dispositivo admite tres modos de conexión: 2,4 GHz, Bluetooth y con cable. 

Para usar el modo de 2,4 GHz, conecta el receptor USB (dongle) a tu 

ordenador y selecciona el modo de 2,4 GHz con el interruptor (8) hacia 

abajo. La conexión se establecerá automáticamente, sin necesidad de pasos 

adicionales. Para una conexión Bluetooth, selecciona el modo BT con el 

interruptor (8) hacia arriba y pulsa simultáneamente la rueda de 

desplazamiento (4) y los botones izquierdo y derecho del ratón (2 y 3) 

durante tres segundos para activar el modo de emparejamiento Bluetooth. 

Una vez activado el modo de emparejamiento, busca el nombre del ratón en 

tu dispositivo y selecciónalo para establecer la conexión. Para una conexión 

con cable, simplemente conecta el cable al ratón (USB-C) y luego a un 

puerto USB disponible: los controladores se instalan automáticamente y el 

ratón está listo para usar inmediatamente después de la conexión.

Cambiar el canal de Bluetooth
Para cambiar el canal Bluetooth (BT1/BT2), mantenga presionado el botón 

de cambio de canal DPI/Bluetooth (9) durante unos segundos.

Cambio de DPI

El ratón ofrece 6 niveles de sensibilidad DPI: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 y 

12000. La sensibilidad se ajusta con el botón DPI (9). Pulse para cambiar.

Retroiluminación del ratón
El ratón cuenta con retroiluminación LED. Para activarla, mantenga pulsados 

simultáneamente los botones "Siguiente" (6) y "DPI" (9) durante 3 segundos. 

Puede desactivar la retroiluminación de la misma manera. Para cambiar el 

modo de retroiluminación, mantenga pulsado el botón "Siguiente" (6) y luego 

pulse el botón "DPI" (9) hasta obtener el efecto deseado.

Configuración de macros del ratón
El ratón tiene la capacidad de configurar macros mediante un software que 

está disponible para descargar bajo el código QR ubicado en la esquina 

superior derecha del manual.

Cargando el dispositivo
Para cargar el ratón, usa el cable incluido. Conecta un extremo del cable al 

puerto de carga del ratón (USB-C) y el otro a un puerto USB disponible en tu 

ordenador. Una vez conectado, la carga comenzará automáticamente. 

Puedes usar el ratón mientras se carga.

Solución de problemas
Si el ratón no funciona, compruebe que el receptor esté conectado



correctamente al puerto USB. Si es necesario, intente conectarlo a otro 

puerto. Para el modo Bluetooth, asegúrese de que la conexión Bluetooth 

esté activada en su ordenador y que el ratón esté en modo de 

emparejamiento o inalámbrico. Para el modo con cable, asegúrese de que el 

cable USB esté bien conectado al puerto del ordenador. Si es necesario, 

desconecte y vuelva a conectar el ratón o utilice otro puerto USB. Además, 

compruebe si el puerto USB está dañado. Si el cursor del ratón se mueve 

lentamente, se retrasa, se bloquea o no responde, pruebe a utilizar el ratón 

en otra superficie. Es posible que el dispositivo no funcione correctamente en 

superficies oscuras, sucias, muy brillantes o irregulares. Se recomienda 

utilizar una alfombrilla de ratón.

Si su dispositivo ha dejado de funcionar correctamente o necesita ayuda 

para utilizar el producto, póngase en contacto con nosotros: 

contact@amso.eu

Fabricante y persona responsable en la UE

AMSO sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Cracovia (POLONIA)

Hecho en china

Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente il presente 

manuale. Conservarlo per riferimento futuro.

Avvertenze e informazioni sulla sicurezza
� Non esporre il dispositivo all'acqua. Evitare che liquidi penetrino 

all'interno del prodotto, poiché l'umidità potrebbe causare un 

cortocircuito e danneggiare il dispositivo�

� Non far cadere o urtare il dispositivo: gli urti possono danneggiarne i 

componenti interni�

� Non posizionare il dispositivo vicino a fonti di calore o fuoco�

� Non tentare di smontare o modificare il dispositivo autonomamente�

� Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini: piccole parti 

potrebbero essere ingerite.

Contenuto della confezione
� Mous�

� Cavo USB A - USB-�

� Ricevitore US�

� Manuale utente

Specifiche
� Modalità operativa: Wireless - Bluetooth (BT1, BT2), USB 2,4 GHz, Cablato 

- Cavo USB da 1,5 �

� Numero di pulsanti: �

� Sensore: Ottic�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Frequenza di campionamento: 125 - 1000 H�

� Batteria: Batteria ricaricabile integrata da 400 mA�

� Interruttori HUANO - fino a 20 milioni di cli�

� Peso: 67±5 �

� Dimensioni: 122 x 64 x 40 m�

� Alimentazione: 5 V, ricarica USB

Costruzione
�� Indicatore di caric�

�� Pulsante sinistr�

�� Pulsante destr�

�� Rotellina di scorriment�

�� Pulsante multi-clic (pulsante di fuoco�

�� Pulsante Avant�

�� Pulsante Indietr�

�� Selettore modalità e accension�

�� Selettore canale DPI/Bluetoot�

��� Indicatori di modalità (da sinistra - 2,4 GHz, BT1, BT2)

Associazione del dispositivo
Il dispositivo supporta tre modalità di connessione: 2,4 GHz, Bluetooth e 

cablata. Per utilizzare la modalità a 2,4 GHz, collegare il ricevitore USB 

(dongle) al computer, quindi selezionare la modalità a 2,4 GHz con 

l'interruttore (8) in posizione abbassata. La connessione verrà stabilita 

automaticamente, senza ulteriori passaggi. Per una connessione Bluetooth, 

selezionare la modalità BT con l'interruttore (8) in posizione sollevata, quindi 

premere contemporaneamente la rotellina di scorrimento (4) e i pulsanti 

sinistro e destro del mouse (2 e 3) per tre secondi per attivare la modalità di 

associazione Bluetooth. Una volta abilitata la modalità di associazione, 

individuare il nome del mouse sul dispositivo e selezionarlo per stabilire una 

connessione. Per una connessione cablata, è sufficiente collegare il cavo al 

mouse (USB-C) e quindi a una porta USB disponibile: i driver si installano 

automaticamente e il mouse è pronto all'uso subito dopo la connessione.

Cambiare il canale Bluetooth
Per cambiare il canale Bluetooth (BT1/BT2), tenere premuto il pulsante di 

cambio canale DPI/Bluetooth (9) per alcuni secondi.

modifica DPI

Il mouse offre 6 livelli di sensibilità DPI: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 e 12000. 

La sensibilità viene modificata tramite il pulsante DPI (9). Premere per 

modificare.

Retroilluminazione del mouse
Il mouse è dotato di retroilluminazione a LED. Per accenderla, tenere 

premuti contemporaneamente il pulsante successivo (6) e il pulsante DPI (9) 

per 3 secondi. È possibile spegnere la retroilluminazione allo stesso modo. 

Per cambiare la modalità di retroilluminazione, tenere premuto il pulsante 

successivo (6) e quindi premere il pulsante DPI (9) fino a ottenere l'effetto 

desiderato.

Impostazione delle macro del mouse
Il mouse ha la possibilità di impostare macro tramite un software scaricabile 

tramite il codice QR che si trova nell'angolo in alto a destra del manuale.

Caricamento del dispositivo
Per caricare il mouse, utilizzare il cavo incluso. Collegare un'estremità del 

cavo alla porta di ricarica del mouse (USB-C) e l'altra a una porta USB 

disponibile sul computer. Una volta collegato, la ricarica inizierà 

automaticamente. È possibile utilizzare il mouse durante la ricarica.

Risoluzione dei problemi
Se il mouse non funziona, verifica che il ricevitore sia collegato



correttamente alla porta USB. Se necessario, prova a collegarlo a una porta 

diversa. Per la modalità Bluetooth, assicurati che il Bluetooth sia abilitato sul 

computer e che il mouse sia in modalità di associazione o wireless. Per la 

modalità cablata, assicurati che il cavo USB sia collegato saldamente alla 

porta del computer. Se necessario, scollega e ricollega il mouse o utilizza 

una porta USB diversa. Verifica inoltre che la porta USB non sia danneggiata. 

Se il cursore del mouse si muove lentamente, è in ritardo, si blocca o non 

risponde affatto, prova a utilizzare il mouse su una superficie diversa. Il 

dispositivo potrebbe non funzionare correttamente su superfici scure, 

sporche, molto luminose o irregolari. Si consiglia l'uso di un tappetino per 

mouse.

Se il tuo dispositivo ha smesso di funzionare correttamente o hai bisogno di 

supporto nell'utilizzo del prodotto, contattaci: contact@amso.eu

Produttore e persona responsabile nell'UE

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Cracovia (POLONIA)

Prodotto in Cina

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel. Conservez-

le pour référence ultérieure.

Avertissements et informations de sécurité
� N'exposez pas l'appareil à l'eau. Évitez d'introduire des liquides à 

l'intérieur du produit, car l'humidité pourrait provoquer un court-circuit 

et endommager l'appareil�

� Évitez de laisser tomber l'appareil et de le heurter : les chocs peuvent 

endommager ses composants internes�

� Ne placez pas l'appareil à proximité d'une source de chaleur ou de feu�

� N'essayez pas de démonter ou de modifier l'appareil vous-même�

� Tenez l'appareil hors de portée des enfants ; les petites pièces pourraient 

être avalées.

Contenu du colis
� Souri�

� Câble USB A - USB-�

� Récepteur US�

� Manuel d'utilisation

Caractéristiques
� Modes de fonctionnement : Sans fil – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2,4 GHz, 

filaire – câble USB de 1,5 �

� Nombre de boutons : �

� Capteur : Optiqu�

� DPI : 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Fréquence d’échantillonnage : 125 - 1000 H�

� Batterie : Batterie rechargeable intégrée de 400 mA�

� Interrupteurs HUANO : jusqu’à 20 millions de clic�

� Poids : 67 ± 5 �

� Dimensions : 122 x 64 x 40 m�

� Alimentation : 5 V, chargement USB

Construction
�� Indicateur de charg�

�� Bouton gauch�

�� Bouton droi�

�� Molette de défilemen�

�� Bouton multi-clic (bouton de tir�

�� Bouton Suivan�

�� Bouton Retou�

�� Interrupteur de mode et d'alimentatio�

�� Interrupteur DPI/canal Bluetoot�

��� Indicateurs de mode (de gauche à droite : 2,4 GHz, BT1, BT2)

Appairage de l'appareil
L'appareil prend en charge trois modes de connexion : 2,4 GHz, Bluetooth et 

filaire. Pour utiliser le mode 2,4 GHz, connectez le récepteur USB (dongle) à 

votre ordinateur, puis sélectionnez le mode 2,4 GHz avec le commutateur (8) 

en position basse. La connexion s'établira automatiquement, sans aucune 

étape supplémentaire. Pour une connexion Bluetooth, sélectionnez le mode 

BT avec le commutateur (8) en position haute, puis appuyez simultanément 

sur la molette (4) et les boutons gauche et droit de la souris (2 et 3) pendant 

trois secondes pour activer le mode d'appairage Bluetooth. Une fois le mode 

d'appairage activé, recherchez le nom de la souris sur votre appareil et 

sélectionnez-le pour établir la connexion. Pour une connexion filaire, 

branchez simplement le câble à la souris (USB-C), puis à un port USB 

disponible. Les pilotes s'installent automatiquement et la souris est prête à 

l'emploi immédiatement après la connexion.

Changer le canal Bluetooth
Pour changer le canal Bluetooth (BT1/BT2), maintenez le bouton de 

changement de canal DPI / Bluetooth (9) enfoncé pendant quelques 

secondes.

Changement de DPI

La souris offre 6 niveaux de sensibilité DPI : 800, 1 600, 3 200, 4 800, 8 000 et 

12 000. La sensibilité se modifie à l'aide du bouton DPI (9). Appuyez pour 

modifier.

Rétroéclairage de la souris
La souris est équipée d'un rétroéclairage LED. Pour l'activer, maintenez 

simultanément le bouton Suivant (6) et le bouton DPI (9) enfoncés pendant 3 

secondes. Vous pouvez désactiver le rétroéclairage de la même manière. 

Pour changer de mode de rétroéclairage, maintenez le bouton Suivant (6) 

enfoncé, puis appuyez sur le bouton DPI (9) jusqu'à obtenir l'effet souhaité.

Paramétrage des macros de la souris
La souris a la capacité de définir des macros à l'aide d'un logiciel disponible 

en téléchargement sous le code QR situé dans le coin supérieur droit du 

manuel.

Charger l'appareil
Pour charger la souris, utilisez le câble fourni. Connectez une extrémité du 

câble au port de charge de la souris (USB-C) et l'autre à un port USB 

disponible de votre ordinateur. Une fois connecté, le chargement 

commencera automatiquement. Vous pouvez utiliser la souris pendant 

qu'elle se charge.

Dépannage
Si la souris ne fonctionne pas, vérifiez que le récepteur est correctement



connecté au port USB. Si nécessaire, essayez de le connecter à un autre port. 

En mode Bluetooth, assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre 

ordinateur et que la souris est en mode appairage ou sans fil. En mode filaire, 

assurez-vous que le câble USB est correctement connecté au port de 

l'ordinateur. Si nécessaire, déconnectez et reconnectez la souris ou utilisez 

un autre port USB. Vérifiez également que le port USB n'est pas endommagé. 

Si le curseur de la souris se déplace lentement, est lent, figé ou ne répond 

pas du tout, essayez d'utiliser la souris sur une autre surface. L'appareil peut 

ne pas fonctionner correctement sur des surfaces sombres, sales, très 

lumineuses ou irrégulières. L'utilisation d'un tapis de souris est 

recommandée.

Si votre appareil ne fonctionne plus correctement ou si vous avez besoin 

d'aide pour utiliser le produit, veuillez nous contacter : contact@amso.eu

Fabricant et personne responsable dans l'UE

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Cracovie (POLOGNE)

Fabriqué en Chine

Před použitím tohoto produktu si pečlivě přečtěte tento návod. Uschovejte si 

jej pro budoucí použití.

Varování a bezpečnostní informace
� Nevystavujte zařízení vodě. Zabraňte vniknutí tekutin do výrobku, 

protože vlhkost může způsobit zkrat a poškodit zařízení�

� Nenechávejte zařízení upadnout ani ho neudeřit – otřesy mohou 

poškodit jeho vnitřní součásti�

� Neumisťujte zařízení do blízkosti zdrojů tepla nebo ohně�

� Nepokoušejte se zařízení sami rozebírat ani upravovat�

� Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí – malé části by mohly být 

spolknuty.

Obsah balení

� My�

� Kabel USB A - USB-�

� USB přijíma�

� Uživatelská příručka

Specifikace
� Provozní režim: Bezdrátový – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2,4 GHz, Drátový 

– 1,5 m USB kabe�

� Počet tlačítek: �

� Senzor: Optick�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Vzorkovací frekvence: 125 - 1000 H�

� Baterie: Vestavěná dobíjecí baterie 400 mA�

� Spínače HUANO - až 20 milionů kliknut�

� Hmotnost: 67±5 �

� Rozměry: 122 x 64 x 40 m�

� Napájení: 5V, nabíjení přes USB

Konstrukce
�� Indikátor nabíjen�

�� Levé tlačítk�

�� Pravé tlačítk�

�� Kolečko pro rolován�

�� Tlačítko pro více kliknutí (tlačítko pro spuštění�

�� Tlačítko Dalš�

�� Tlačítko Zpě�

�� Přepínač režimu a napájen�

�� Přepínač kanálů DPI/Bluetoot�

��� Indikátory režimu (zleva - 2,4 GHz, BT1, BT2)

Párování zařízení

Zařízení podporuje tři režimy připojení: 2,4 GHz, Bluetooth a kabelové. 

Chcete-li použít režim 2,4 GHz, připojte USB přijímač (dongle) k počítači a 

poté vyberte režim 2,4 GHz s přepínačem (8) v dolní poloze. Spojení se 

naváže automaticky, bez dalších kroků. Pro připojení Bluetooth vyberte 

režim BT s přepínačem (8) v horní poloze a poté současně stiskněte kolečko 

(4) a levé a pravé tlačítko myši (2 a 3) po dobu tří sekund, abyste aktivovali 

režim párování Bluetooth. Jakmile je režim párování povolen, vyhledejte 

název myši na svém zařízení a vyberte jej pro navázání připojení. Pro 

kabelové připojení jednoduše zapojte kabel do myši (USB-C) a poté do 

volného portu USB – ovladače se nainstalují automaticky a myš je po 

připojení ihned připravena k použití.

Změna kanálu Bluetooth
Chcete-li změnit kanál Bluetooth (BT1/BT2), podržte několik sekund tlačítko 

pro změnu kanálu DPI / Bluetooth (9).

Změna DPI

Myš nabízí 6 úrovní citlivosti DPI: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 a 12000. 

Citlivost se mění pomocí tlačítka DPI (9). Stisknutím jej změníte.

Podsvícení myši
Myš je vybavena LED podsvícením. Chcete-li jej zapnout, podržte současně 

tlačítko Další (6) a tlačítko DPI (9) po dobu 3 sekund. Podsvícení můžete 

vypnout stejným způsobem. Chcete-li změnit režim podsvícení, podržte 

stisknuté tlačítko Další (6) a poté stiskněte tlačítko DPI (9), dokud 

nedosáhnete požadovaného efektu.

Nastavení maker myši
Myš má možnost nastavení maker pomocí softwaru, který je ke stažení pod 

QR kódem umístěným v pravém horním rohu manuálu.

Nabíjení zařízení

K nabití myši použijte dodaný kabel. Jeden konec kabelu připojte k 

nabíjecímu portu myši (USB-C) a druhý k volnému portu USB v počítači. Po 

připojení se nabíjení spustí automaticky. Myš můžete používat i během 

nabíjení.

Odstraňování problémů

Pokud myš nefunguje, zkontrolujte, zda je přijímač správně připojen k portu



USB. V případě potřeby zkuste připojit myš k jinému portu. V případě režimu 

Bluetooth se ujistěte, že je v počítači povoleno rozhraní Bluetooth a myš je v 

režimu párování nebo bezdrátového připojení. V případě kabelového režimu 

se ujistěte, že je kabel USB bezpečně připojen k portu počítače. V případě 

potřeby myš odpojte a znovu připojte nebo použijte jiný port USB. 

Zkontrolujte také, zda není port USB poškozen. Pokud se kurzor myši 

pohybuje pomalu, zpožďuje se, zamrzá nebo vůbec nereaguje, zkuste myš 

použít na jiném povrchu. Zařízení nemusí správně fungovat na tmavém, 

znečištěném, velmi světlém nebo nerovném povrchu. Doporučuje se použití 

podložky pod myš.

Pokud vaše zařízení přestalo správně fungovat nebo potřebujete pomoc s 

používáním produktu, kontaktujte nás prosím: contact@amso.eu

Výrobce a odpovědná osoba v EU

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Kraków (POLSKO)

Vyrobeno v Číně

Pred použitím tohto produktu si pozorne prečítajte tento návod. Uschovajte 

si ho pre budúce použitie.

Upozornenia a bezpečnostné informácie
� Nevystavujte zariadenie vode. Zabráňte vniknutiu tekutín do výrobku, 

pretože vlhkosť môže spôsobiť skrat a poškodiť zariadenie�

� Nenechajte zariadenie spadnúť ani na neho neudierať – otrasy môžu 

poškodiť jeho vnútorné komponenty�

� Neumiestňujte zariadenie do blízkosti zdrojov tepla alebo ohňa�

� Nepokúšajte sa zariadenie sami rozoberať ani upravovať�

� Uchovávajte zariadenie mimo dosahu detí – malé časti by mohli byť 

prehltnuté.

Obsah balenia
� My�

� Kábel USB A - USB-�

� USB prijíma�

� Používateľská príručka

Špecifikácie
� Prevádzkový režim: Bezdrôtový – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2,4 GHz, 

Káblový – 1,5 m USB kábe�

� Počet tlačidiel: �

� Senzor: Optick�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Vzorkovacia frekvencia: 125 - 1000 H�

� Batéria: Vstavaná nabíjateľná batéria s kapacitou 400 mA�

� Spínače HUANO - až 20 miliónov kliknut�

� Hmotnosť: 67±5 �

� Rozmery: 122 x 64 x 40 m�

� Napájanie: 5V, nabíjanie cez USB

Stavebníctvo
�� Indikátor nabíjani�

�� Ľavé tlačidl�

�� Pravé tlačidl�

�� Koliesko rolovani�

�� Tlačidlo s viacerými kliknutiami (tlačidlo spúšte�

�� Tlačidlo Ďale�

�� Tlačidlo Spä�

�� Prepínač režimu a napájani�

�� Prepínač kanálov DPI/Bluetoot�

��� Indikátory režimu (zľava - 2,4 GHz, BT1, BT2)

Párovanie zariadenia
Zariadenie podporuje tri režimy pripojenia: 2,4 GHz, Bluetooth a káblové. Ak 

chcete použiť režim 2,4 GHz, pripojte USB prijímač (dongle) k počítaču a 

potom vyberte režim 2,4 GHz s prepínačom (8) v dolnej polohe. Pripojenie sa 

nadviaže automaticky bez akýchkoľvek ďalších krokov. Pre pripojenie 

Bluetooth vyberte režim BT s prepínačom (8) v hornej polohe a potom 

súčasne stlačte rolovacie koliesko (4) a ľavé a pravé tlačidlo myši (2 a 3) na 

tri sekundy, aby ste aktivovali režim párovania Bluetooth. Po povolení režimu 

párovania vyhľadajte názov myši na zariadení a vyberte ho, aby ste 

nadviazali pripojenie. Pre káblové pripojenie jednoducho zapojte kábel do 

myši (USB-C) a potom do voľného portu USB – ovládače sa nainštalujú 

automaticky a myš je pripravená na použitie ihneď po pripojení.

Zmena kanála Bluetooth
Ak chcete zmeniť kanál Bluetooth (BT1/BT2), podržte tlačidlo zmeny kanála 

DPI / Bluetooth (9) niekoľko sekúnd.

Zmena DPI

Myš ponúka 6 úrovní citlivosti DPI: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 a 12000. 

Citlivosť sa mení pomocou tlačidla DPI (9). Stlačením ho zmeníte.

Podsvietenie myši
Myš má LED podsvietenie. Ak ho chcete zapnúť, súčasne podržte stlačené 

tlačidlo Ďalej (6) a tlačidlo DPI (9) na 3 sekundy. Podsvietenie môžete vypnúť 

rovnakým spôsobom. Ak chcete zmeniť režim podsvietenia, podržte stlačené 

tlačidlo Ďalej (6) a potom stláčajte tlačidlo DPI (9), kým nedosiahnete 

požadovaný efekt.

Nastavenie makier myši
Myš má možnosť nastavovať makrá pomocou softvéru, ktorý je k dispozícii na 

stiahnutie pod QR kódom nachádzajúcim sa v pravom hornom rohu 

manuálu.

Nabíjanie zariadenia
Na nabitie myši použite dodaný kábel. Jeden koniec kábla pripojte k 

nabíjaciemu portu myši (USB-C) a druhý k voľnému portu USB na počítači. Po 

pripojení sa nabíjanie spustí automaticky. Myš môžete používať aj počas 

nabíjania.

Riešenie problémov

Ak myš nefunguje, skontrolujte, či je prijímač správne pripojený k portu USB.



V prípade potreby skúste pripojiť ho k inému portu. V prípade režimu 

Bluetooth sa uistite, že je v počítači povolené rozhranie Bluetooth a myš je v 

režime párovania alebo bezdrôtovom režime. V prípade káblového režimu sa 

uistite, že je kábel USB bezpečne pripojený k portu počítača. V prípade 

potreby myš odpojte a znova pripojte alebo použite iný port USB. 

Skontrolujte tiež, či nie je port USB poškodený. Ak sa kurzor myši pohybuje 

pomaly, oneskoruje, zamrzne alebo vôbec nereaguje, skúste použiť myš na 

inom povrchu. Zariadenie nemusí správne fungovať na tmavom, 

znečistenom, veľmi jasnom alebo nerovnom povrchu. Odporúča sa použiť 

podložku pod myš.

Ak vaše zariadenie prestalo správne fungovať alebo potrebujete pomoc s 

používaním produktu, kontaktujte nás: contact@amso.eu

Výrobca a zodpovedná osoba v EÚ

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Kraków (POĽSKO)

Vyrobené v Číne

A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet. 

Őrizze meg későbbi felhasználás céljából.

Figyelmeztetések és biztonsági információk

� Ne tegye ki a készüléket víznek. Kerülje a folyadékok bejutását a termék 

belsejébe, mivel a nedvesség rövidzárlatot okozhat és károsíthatja a 

készüléket�

� Ne ejtse le és ne üsse meg a készüléket – az ütések károsíthatják a belső 

alkatrészeit�

� Ne helyezze a készüléket hőforrás vagy tűz közelébe�

� Ne próbálja meg saját kezűleg szétszerelni vagy módosítani a 

készüléket�

� Tartsa a készüléket gyermekektől elzárva – a kis alkatrészeket 

lenyelhetik.

A csomag tartalma
� Egé�

� USB A - USB-C kábe�

� USB vevőegysé�

� Felhasználói kézikönyv

Specifikációk

� Működési mód: Vezeték nélküli – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2.4GHz, 

Vezetékes – 1.5 m USB kábe�

� Gombok száma: �

� Érzékelő: Optika�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Mintavételi frekvencia: 125 - 1000 H�

� Akkumulátor: Beépített 400 mAh-s újratölthető akkumuláto�

� HUANO kapcsolók - akár 20 millió kattintá�

� Súly: 67±5�

� Méretek: 122 x 64 x 40 m�

� Tápellátás: 5V, USB töltés

Építés
�� Töltésjelz�

�� Bal gom�

�� Jobb gom�

�� Görg�

�� Többkattintásos gomb (tüzelőgomb�

�� Tovább gom�

�� Vissza gom�

�� Mód- és bekapcsológom�

�� DPI/Bluetooth csatornavált�

��� Módjelzők (balról - 2,4 GHz, BT1, BT2)

Az eszköz párosítása
Az eszköz három csatlakozási módot támogat: 2,4 GHz, Bluetooth és 

vezetékes. A 2,4 GHz-es mód használatához csatlakoztassa az USB-

vevőegységet (dongle-t) a számítógépéhez, majd a kapcsoló (8) alsó 

állásában válassza a 2,4 GHz-es módot. A kapcsolat automatikusan létrejön, 

további lépések nélkül. Bluetooth-kapcsolat esetén válassza a BT módot a 

kapcsoló (8) felső állásában, majd nyomja meg egyszerre a görgőt (4) és a 

bal és jobb egérgombot (2 és 3) három másodpercig a Bluetooth párosítási 

mód aktiválásához. Miután a párosítási mód engedélyezve van, keresse meg 

az egér nevét az eszközén, és válassza ki a kapcsolat létrehozásához. 

Vezetékes kapcsolat esetén egyszerűen csatlakoztassa a kábelt az egérhez 

(USB-C), majd egy szabad USB-porthoz – az illesztőprogramok 

automatikusan települnek, és az egér a csatlakozás után azonnal 

használatra kész.

Bluetooth-csatorna váltása
A Bluetooth-csatorna (BT1/BT2) váltásához tartsa lenyomva néhány 

másodpercig a DPI / Bluetooth csatornaváltó gombot (9).

DPI-változás
Az egér 6 DPI érzékenységi szintet kínál: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 és 

12000. Az érzékenység a DPI gombbal (9) módosítható. Nyomja meg a 

módosításhoz.

Egér háttérvilágítása
Az egér LED-es háttérvilágítással rendelkezik. Bekapcsolásához tartsa 

lenyomva egyszerre a következő gombot (6) és a DPI gombot (9) 3 

másodpercig. A háttérvilágítást ugyanígy kapcsolhatja ki. A háttérvilágítás 

módjának megváltoztatásához tartsa lenyomva a következő gombot (6), 

majd nyomja meg a DPI gombot (9), amíg el nem éri a kívánt hatást.

Egérmakrók beállítása
Az egér képes makrók beállítására a kézikönyv jobb felső sarkában található 

QR-kód alatt letölthető szoftver segítségével.

A készülék töltése
Az egér töltéséhez használd a mellékelt kábelt. Csatlakoztasd a kábel egyik 

végét az egér töltőportjához (USB-C), a másikat pedig a számítógéped egy 

szabad USB-portjához. Csatlakoztatás után a töltés automatikusan 

megkezdődik. Az egeret töltés közben is használhatod.

Hibaelhárítás
Ha az egér nem működik, ellenőrizze, hogy a vevőegység megfelelően



csatlakozik-e az USB-porthoz. Szükség esetén próbálja meg egy másik 

porthoz csatlakoztatni. Bluetooth mód esetén győződjön meg arról, hogy a 

Bluetooth engedélyezve van a számítógépén, és az egér párosítási vagy 

vezeték nélküli módban van. Vezetékes mód esetén ellenőrizze, hogy az 

USB-kábel megfelelően csatlakozik-e a számítógép portjához. Szükség 

esetén húzza ki, majd csatlakoztassa újra az egeret, vagy használjon másik 

USB-portot. Ellenőrizze azt is, hogy az USB-port nem sérült-e. Ha az 

egérkurzor lassan mozog, akadozik, lefagy, vagy egyáltalán nem reagál, 

próbálja meg az egeret másik felületen használni. Előfordulhat, hogy az 

eszköz sötét, piszkos, nagyon világos vagy egyenetlen felületeken nem 

működik megfelelően. Egérpad használata ajánlott.

Ha a készüléke nem működik megfelelően, vagy segítségre van szüksége a 

termék használatához, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot: 

contact@amso.eu

Gyártó és felelős személy az EU-ban
AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Kraków (LENGYELORSZÁG)

Kínában készült

Înainte de a utiliza acest produs, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual. 

Păstrați-l pentru referințe ulterioare.

Informații de avertizare și siguranță
� Nu expuneți dispozitivul la apă. Evitați pătrunderea lichidelor în produs, 

deoarece umezeala poate provoca un scurtcircuit și deteriora 

dispozitivul�

� Nu scăpați și nu loviți dispozitivul – șocurile pot deteriora componentele 

sale interne�

� Nu așezați dispozitivul în apropierea surselor de căldură sau foc�

� Nu încercați să dezasamblați sau să modificați dispozitivul singur�

� Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor – piesele mici pot fi înghițite.

Conținutul pachetului
� Mous�

� Cablu USB A - USB-�

� Receptor US�

� Manual de utilizare

Specificații
� Mod de funcționare: Fără fir – Bluetooth (BT1, BT2), USB 2.4GHz, Cu fir – 

cablu USB de 1.5 �

� Număr de butoane: �

� Senzor: Opti�

� DPI: 800 / 1600 / 3200 / 4800 / 8000 / 1200�

� Rată de eșantionare: 125 - 1000 H�

� Baterie: Baterie reîncărcabilă încorporată de 400 mA�

� Comutatoare HUANO - până la 20 de milioane de clicur�

� Greutate: 67±5�

� Dimensiuni: 122 x 64 x 40 m�

� Alimentare: 5V, încărcare USB

Construcții
�� Indicator de încărcar�

�� Buton stâng�

�� Buton dreapt�

�� Rotiță de derular�

�� Buton multi-clic (buton de declanșare�

�� Buton Înaint�

�� Buton Înapo�

�� Comutator mod și alimentar�

�� Comutator canal DPI/Bluetoot�

��� Indicatori mod (de la stânga - 2,4 GHz, BT1, BT2)

Împerecherea dispozitivului
Dispozitivul acceptă trei moduri de conectare: 2,4 GHz, Bluetooth și cu fir. 

Pentru a utiliza modul de 2,4 GHz, conectați receptorul USB (dongle-ul) la 

computer, apoi selectați modul de 2,4 GHz cu comutatorul (8) în poziția jos. 

Conexiunea se va stabili automat, fără alte etape suplimentare. Pentru o 

conexiune Bluetooth, selectați modul BT cu comutatorul (8) în poziția sus, 

apoi apăsați simultan rotița de derulare (4) și butoanele stânga și dreapta ale 

mouse-ului (2 și 3) timp de trei secunde pentru a activa modul de asociere 

Bluetooth. După ce modul de asociere este activat, găsiți numele mouse-ului 

pe dispozitiv și selectați-l pentru a stabili o conexiune. Pentru o conexiune cu 

fir, pur și simplu conectați cablul la mouse (USB-C) și apoi la un port USB 

disponibil - driverele se instalează automat, iar mouse-ul este gata de 

utilizare imediat după conectare.

Schimbarea canalului Bluetooth
Pentru a schimba canalul Bluetooth (BT1/BT2), țineți apăsat butonul de 

schimbare a canalului DPI / Bluetooth (9) timp de câteva secunde.

Schimbare DPI

Mouse-ul oferă 6 niveluri de sensibilitate DPI: 800, 1600, 3200, 4800, 8000 și 

12000. Sensibilitatea se modifică folosind butonul DPI (9). Apăsați pentru a 

schimba.

Iluminare de fundal a mouse-ului
Mouse-ul este dotat cu iluminare de fundal LED. Pentru a-l porni, țineți 

apăsat simultan butonul Next (6) și butonul DPI (9) timp de 3 secunde. Puteți 

opri iluminarea de fundal în același mod. Pentru a schimba modul de 

iluminare de fundal, țineți apăsat butonul Next (6) și apoi apăsați butonul 

DPI (9) până când se obține efectul dorit.

Setarea macrocomenzilor mouse-ului
Mouse-ul are capacitatea de a seta macrocomenzi folosind software 

disponibil pentru descărcare sub codul QR situat în colțul din dreapta sus al 

manualului.

Încărcarea dispozitivului
Pentru a încărca mouse-ul, utilizați cablul inclus. Conectați un capăt al 

cablului la portul de încărcare al mouse-ului (USB-C) și celălalt la un port 

USB disponibil de pe computer. După conectare, încărcarea va începe 

automat. Puteți utiliza mouse-ul în timp ce se încarcă.

Depanare
Dacă mouse-ul nu funcționează, verificați dacă receptorul este conectat



corect la portul USB. Dacă este necesar, încercați să îl conectați la un alt 

port. Pentru modul Bluetooth, asigurați-vă că Bluetooth este activat pe 

computer și că mouse-ul este în modul de asociere sau wireless. Pentru 

modul cu fir, asigurați-vă că cablul USB este conectat corect la portul 

computerului. Dacă este necesar, deconectați și reconectați mouse-ul sau 

utilizați un alt port USB. De asemenea, verificați dacă portul USB este 

deteriorat. Dacă cursorul mouse-ului se mișcă încet, prezintă întârzieri, se 

blochează sau nu răspunde deloc, încercați să utilizați mouse-ul pe o altă 

suprafață. Este posibil ca dispozitivul să nu funcționeze corect pe suprafețe 

întunecate, murdare, foarte luminoase sau neuniforme. Se recomandă 

utilizarea unui mouse pad.

Dacă dispozitivul dumneavoastră nu mai funcționează corect sau aveți 

nevoie de asistență pentru utilizarea produsului, vă rugăm să ne contactați: 

contact@amso.eu

Producător și persoană responsabilă în UE

AMSO Sp. z o.o., Czarnowiejska 84, 30-054 Cracovia (POLONIA)

Fabricate în China


